eight times through AﬂdfO Breton
Chang'rais-tu
[] verse
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Jai huit a neuf mou-tons dans mon mé-nage en haut, jai huit 2 neuf mou-tons dans mon mé-nage en bas.
Jai sept a huit mou-tons dans mon mé-nage en haut, jai sept 2 huit mou-tons dans mon mé-nage en bas.
Jai six 2 sept...

Jai cingasix...

Jai quatr’a cing...

Jai trois a quatr’...

Jai deux A trois...

Jai  un des mou-tons ...
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dans mon mé - nage en haut, dans mon mé - nage en bas.
chorus Fine
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Chan-g'rais-tu, Ma-de - li - ne, Ma-de - lai - ne, chan-g’rais-tu  Ma-de - laine, dors - tu?

1. T've eight to nine sheep in my stable up there, I've eight to nine sheep in my stable down here.
In my stable up there, in my stable down there ( bey!).

cHorus: Will you change, Madeleine, will you change, Madeleine, or are you sleeping?

2. T've seven to eight sheep in my stable up there, I've seven to eight sheep in my stable down here.
CHORUS

3. T've six to seven sheep. ..
CHORUS

4. I've five to six sheep. ..
CHORUS

5. I've four to five sheep. ..

CHORUS

6. I've three fo Jfour sheep. ..

CHORUS

7. Tve two to three sheep. ..
CHORUS

8. I've one of those sheep. ..

CHORUS




